MIHICTEPCTBO OCBITHU I HAYKHU YKPAITHH
I3BMAIJIbCHKAM JEPJKABHUW I'YMAHITAPHUI YHIBEPCUTET

CUJIABYC
HABYAJIbLHOI M CHHUILTIHA

JIiIHrBOKYJIbTYPOJIOTIYHI aCIIeKTH NepeKIany

(rasea)
1. Ocnoena ingpopmauin npo oucyunniny
Tun qucuuninu: BUGipKoBa dopma HABYAHHA__JICHHA

OcsiTtniii ctyninb._ BAKAJIABP

I'any3b 3HaHBb: AJs BCiX raigy3el 3HaHb
CreniajpHIiCTD: IS BCIX cHElalIbHOCTEN
OcBiTHA mporpama: Juist BCiX OCBITHIX Iporpam

Pik HaBYaHHA: 4 CemecTp: 8
Kinbkicts kpenurtiB (romun): 4 (120 ronx.: 14-nexuiiiai; 34 - cemiHapchKi; 72- caMoOCTiiHa
pobota)

MoBa BUKJIAJAHHS . AHTIIICHKA

2. Ingpopmauin npo euxknadaua (éuxnaoauis)

HIb: Copoxka Tersina BsiuecnapiBaa

HaykoBuii cTyninb, BueHe 3BaHHS, M0caja: K.QUION.H., TOIEHT Kadeapu aHrmiicbkoi dimonorii
Ta CBITOBOI JIiTEpaTypn

Kadeapa: anrmiiicekoi (isonorii Ta CBITOBOI JiTepaTypHu

Po6ouiii e-mail: magpie3f@mail.ru

T'onunu koHcyabTaniil Ha kadeapi: n’staunsg 14:00 — 15:00

3. Onuc ma mema OuCUUnIiHU

IlpeaMeT BUBUYEHHS HABYAIBHOI IUCIUIUIIHU: BUKOPUCTaHHS 0a30BUX IOCTYJATIB TeOpii
nepekiany y mpoleci aHamily, imeHTH]ikamii Ta mogojaHHA HpolsieM Nepekiaxy; po3MaiTTs
rajly3eBoi TEpPMIHOJOII] B €MOXY MPHUILBHUINICHHS HAYKOBO-TEXHIYHOI'O IMPOTpecy; CIPSIMOBAHHMA
JIEKCUKO-TPAaMaTUYHUN aHalli3 TEKCTIB Yy Mpoleci 3/iiCHeHHS Nepekiany, 3aBJaHHSAM SKOTO €
MOIIYK BiJMOBITHUKIB TEPMIHOJIOTTUHIHN JICKCHUIIl Y MOBI IEPEKIIa Ty TOPST 13 MOIIYKOM JIOTIYHUX Ta
CHUHTAaKCUYHUX CTPYKTYpP — BiATOBIAHUKIB OpPUTIHATIAM.

MeTow BUBYEHHS IUCHUILUIIHA €. BHUBYCHHS OCHOBHHMX MOJENEH Ta 3aKOHOMIPHOCTEH
Mpolecy TepeKiaay 1 MepeKiIaJanbKuX BIAMOBIIHOCTEH Ta CIOCOOIB MepeKiIaay, a TaKOX
0COOIMBOCTEH MepeKIIaly TEKCTIB PI3HUX JKaHPIB 1 CTUIIIB.

IlepeaymMoBH i1 BUBYCHHS TUCHMIUTIHM: OBOJIOJIHHS (PAXOBMMH KOMIIETEHTHOCTSMH, IIO
(GbopMyIOThCS T Yac BHUBYEHHSA IUCIUIUIIH «3arajibHe MOBO3HAaBCTBO»; «CydacHa yKpaiHChKa
MoBa»; «KomyHikaTuBHUI Kypc aHTmiiicbkoi MoBH»; «TeopeTWYHMI Kypc aHIITIHCHKOT MOBWY;
«Bceryn no nepexinango3HaBcTBay; «IIpakTHUHUI Kypc aHTIIIACHEKOT MOBHY.

4. Pe3ynomamu Haguyanus

3nanuA: 3HATH MOBJICHHEBMM €THKET CHUIKYBaHHSA (MOBHI MOJEJI 3BEpTaHHS, BBIWIMBOCTI,
BUOAuEeHHs, TIOTOPKEHHSI), JIEKCUKY PI3HOXKAHPOBOT'O CIIIKYBAaHHS, JUIOBUX KOHTAKTIB, 3yCTpiyeH,
Hapajg, OCOONHMBOCTI Jianory mpodeciiiHO OpIEHTOBAHOTO XapaKTepy, MOBHO-KOMYHIKATHBHUUN
piBEHb MTPOBECHHS AUJIOBUX IEPETOBOPIB, (POHOBI 3HAHHS, KOMYHIKaTUBHUNA €(EKT OpUTIHATY.



Yminna: 3acTocoByBaTH Pi3HI THUIM MEpeKIaalbKuX TpaHcopmariii MOBHUX OJIMHHIL Ta
SIBHII] JUUISI IOCSATHEHHS aJCKBAaTHOCTI iX TepeKiajy; 3HaXOAMTH (YHKIIOHAIBHO-JOPEUYHI IUISIXU
nepeKyany JUCTYBaHHS 3 aHTJIMCbKOI MOBH; aHAIII3yBaTH Ta peAaryBaTH 3p0o0JIeHNH epeKIas.

Komynixayis: BuUKOpUCTOBYBaTH HaOyTI 3HAHHS MPU BEJACHHI TUCKYCIH 3 MUTaHb TpodeciitHo
OpIEHTOBAHOTO XapakTepy; CIIBIPALIIOBATH 3 HOCISIMU PI3HUX €THOJIHTBOKYJIBTYPHUX IIHHOCTEH;
CTBOPIOBAaTH YMOBH JUIS JUIOBOI KOMYHIKAIl i3 MPEICTABHUKAMU HAYKOBHX, T'POMAJICBKUX,

peNirifHuX 1 HaIllOHAJIBHO-KYJIBTYPHHUX OpraHi3aliil.

AsemonomHicme ma 8i0nosioanvbHicms: BUKOHYBAaTH 1HAWBIIyaJIbHI 3aBIaHHS O3HAYEHOI
npoOJIeMaTUKY, BUSBISITH CAMOCTIMHICTD 1 COLIaibHY BiAMOBIAANBHICTh, TPOMAJSHCHKI Ta
MaTpiOTHYHI YECHOTH MPU BUKOHAHHI () YHKIIIOHAJTLHUX 000B’ SI3KIB.

5. Cmpykmypa oucuyuniinu

Tema Ne 1. IIpenmer Teopii nepexsiaxy, Micue Teopil nepexiaxy cepea iHIIMX FyMaHITAPHUX

JUCITUILTIH

IlepeJik nuTaHb/3aBaHb, 10 BHHOCUTHCS HA
00roBOpEeHHsI/ONPANIOBAHHS

PexomennoBaHi qkepesia, 10NOMIKHI
MaTepiajau Ta pecypcu

Jlekuist (2roa.):

1. Kopotkuii oz 3 icTopii BITYM3HSIHOTO 1 3apyO1KHOTO
NIEPEKIIaJO3HABCTBA.

2. Ponp mepeknamy B PpO3BUTKY CBITOBOI KYIBTYPH,
B3a€MO30arayeHHsl KyJbTyp, 3MIIHEHHS MDKHApOIHUX
3B'SI3KIB 1 IOPO3YMIHHI MIXK HapOJaMH.

1. Mipam I'E., Maiirexko B.B., Tapanyxa JLA.,
I'pumierxko M.B., I'on O.M. OcHoBu niepekiay.
Kypc nekiii 3 Teopii Ta NpakTUKH MepeKsianty
1 (paKkysIbTeTIB Ta 1HCTUTYTIB MDKHApPOITHHX
BimHocrH. K.: Enpra, Hika-1lentp, 2017. 240 c.

2. Korunets 1.V. Theory and Practice of
Translation. Vinnytsia: Nova Knyha,
2018. 448 p.

3. Kosranrok CII. Tlpaktrka mepexmamy. (3
nocBiny nepekianada). K.: Jainpo, 2020. 275 c.
4. Hikonenko ATI. CommanbHi —acmeKTH
mobienHsa. Binmmis, HOBA KHUI'A, 2015.
256¢.

IIpakTnuHe 3auarTH (2 roa.):

1. JIocsTHEHHSI Cy4acHOI MepeKsIa03HaB4Y0i HAyKH Ta iX
peaizaliis B MpaKTULI IEpeKIany.

2. HaiiBumatHimi mepekiagadi B Ykpaini Big X 10
XXI cromiTh Ta iXHi IEPEeKIaIH.

1. Mipam I"E., Naiirexko B.B., Tapanyxa JLA.,
I'pumiexko M.B., I'on O.M. OcHoBu niepekiay.
Kypc nexiii 3 Teopii Ta TMPaKTUKK TepeKIIaTy
11 (paKkysIbTETIB Ta 1HCTUTYTIB MDKHApPOITHHX
BimHocrH. K.: Enbra, Hika-1lentp, 2017. 240 c.

2. Korunets 1.V. Theory and Practice of
Translation. Vinnytsia: Nova Knyha,
2018. 448 p.

3. Kosranrok C.II. Tlpaktrka mepexmamy. (3
nocBiny nepekianada). K.: JIainpo, 2020. 275 c.
4. Hikomenko AI. ComansHi — acHeKTH
MoBiieHHs. Binanisg, HOBA KHUIT'A, 2015.
256 ¢.

[pakTuyne 3aHATTH (2 rO.):

1. JliHrBiCTMYHUI Ta EKCTPATIHIBICTUYHHMNA acleKTH
TIepeKyay.

2. IIpobnema nepeKsIaJHOCTI.

3. BapianTHICTh TIepeKiIaay 1 nmepexiaaHicTs. 4. Kpurrka
HITUTICTUYHUX Ta 1MCATICTUYHMX KOHLIEMIH B raiys3i
TepeKIay.

4. Teopis mnepexiagy 1 KOHTPACTUBHE (TIOPIBHSIBHE)
BUBYCHHS MOB.

1. Mipam I'E., Jlaitnexo B.B., Tapanyxa JLA.,
I'prenxo M.B., I'orn O.M. OcHoBu niepexiiay.
Kypc mextiii 3 Teopii Ta MPaKTUKA TIEPEKIIaLy
W1 (paKyNbTETIB Ta IHCTUTYTIB MDKHAPOIHHX
BimHocrH. K.: Enbra, Hika-1lentp, 2017. 240 c.

2. Korunets I.V. Theory and Practice of
Translation. Vinnytsia: Nova Knyha,
2018. 448 p.

3. Kosranrok C.II. Tlpaktrka mepexmamy. (3
noceiny nepexnagaya). K.: {ninpo, 2020. 275 c.
4. Hikonenko AJI. CowansHi — acHeKTH
MoBiieHHs. Binanig, HOBA KHUTA, 2015.




256.¢.

3aBaaHHs AJ151 CAMOCTiiHOI podoTH:

CknacT  KOHCHEKT  BIATOBIACH HAa  NUTaHHS
OPAKTUYHOTO  3aHATTS,  OMPAIIOBABIIM  CIIHCOK
PEKOMEH/I0BAaHO1 JITEpaTypu, BHUKOHATH IHUCHMOBI
3aBJaHHS; TEPMIH BUKOHAHHS: HE Mi3HINIE HDK 3a
THKJICHb 70 3aBEPIICHHS TCOPETUYHOTO HABYAHHS,
JMOJIaTKOBI BHUMOTH: BIACYTHICTh IUIariaTy, YyCHE
OTMUTYBAaHHS IIOAO0 3HAHHS 3MICTY KOHCIIEKTOBAaHOTO
marepiaiy.

[ligroryBaru pedepar Ha 0OpaHy TeMy:

1. locsirHeHHs cy4acHOI MepeKiIago3HaByol HayKu Ta ixX
peastizaliisi B MPaKTHIIl IEPEKIady.

2. B3aeMO3aNeXHICTh CHHTAKCMYHHX 1  JIGKCHKO-
CEMaHTHYHHMX TTEPETBOPEHB NIPH TIEPEKIIal BUCIOBIICHHS
Iliocomyeamu npeszenmayito Ha memy 3araipHa Ta
CcrieliaibHI Teopii mepeKyany 6 oocazi 15 craiidis

1. Mipam I'E., Naiirexko B.B., Tapanyxa JL.A.,
I'puenxo M.B., ['on O.M. OcHoBu niepekiay.
Kypc nexuiii 3 Teopii Ta MpakTUKK TEpeKIaLy
s (paKyIBTETIB Ta IHCTUTYTIB MDKHAPOIHHX
BimHocuH. K.: Enbra, Hika-1lentp, 2017. 240 c.

2. Korunets 1.V. Theory and Practice of
Translation. Vinnytsia: Nova Knyha,
2018. 448 p.

3. Koprantok ClII. Ilpaktuka nepexnany. (3
noceiny nepekinanada). K.: {ninpo, 2020. 275 c.
4. Hikonenko AJI. ComaieHi — acmeKTH
mobienssa. Binmvms, HOBA KHUI'A, 2015.
256¢.

Tema Ne 2. I'pamaTuuHi po30i’KHOCTI aHIJIIHCHKOI Ta YKPAIHCHKOI MOB SIK IepelyMoBa

TPYAHOULIB MEPEKIATY.

Jlekuist (2roa.):

1. Tlpupoma rpamatuuHux KaTeropid, ¢opm Ta
KOHCTPYKLIH.
2. T'pamatmyna mepekiaganbka TpaHchopMmarris

(mepmyTarist, CyOCTHTYIis, JOJaBaHHSA, BUIYYEHHS
KOMITJIEKCHA TpaHchopmartis).

3. OyHKIIOHANbHI XapakTEPUCTUKH TpaMaTUIHUX
SBUI MOBHU Tiepekiany (hopM OXHMHM 1 MHOXWHU
IMEHHUKIB, iXHI pO301KHOCTI).

4. BiacyTHICTh apTHUKIIIB B YKPaiHCHKiN MOBI.

5. [ligmeToBi Ta m0oAaTKOBI iH(QIHITUBHI KOHCTPYKIII,
TepyHIi{, 4acOB1 rpaMaTU4H1 BiIMIHHOCTI.

1. Mipam I'E., Maiirexko B.B., Tapanyxa JLA.,
I'pumierxko M.B., I'on O.M. OcHoBu niepekiay.
Kypc nekiii 3 Teopii Ta NpakTUKH TEepeKiianty
11 (paKkysIbTETIB Ta 1HCTUTYTIB MDKHApPOITHHX
BimHocrH. K.: Enbra, Hika-1lentp, 2017. 240 c.

2. Korunets 1.V. Theory and Practice of
Translation. Vinnytsia: Nova Knyha,
2018. 448 p.

3. Kosranrok C.II. Tlpaktrka mepexmamy. (3
nocBiny nepekianada). K.: JIainpo, 2020. 275 c.
4. Hixomenko AJI. CommanbHi — acreKTd
moienssa. Binmmis, HOBA KHUI'A, 2015.
256¢.

IpakTuyne 3aHATTA (2 rO1.):

1. 3aranbHa XapakTepUCTHKa CIIOBHUKOBOIO CKIIAdy
PI3HOKaHPOBOI'O AHTIIHCHKOTO MOBJIEHHS.

2. XapakTepHi 0COOJMBOCTI aHTIIMCHKOTO CIOBHUKA
odimiitHOrO, JITEPaTypPHO-XYA0KHBOTO, HAYKOBOTO,
nyONIIMCTAYHOTO  MOBJIGHHS y  TOpIBHSAHHI 3
YKPalHCBKUM.

3. 3aranpHOBXMBaHa, (PYHKIIOHATHHO MapKOBaHa,
HelTpanbHa 1 eKcrpecuBHA JEKCHKa aHIJIIHCHKOI Ta
YKPAIHCBKOI MOB.

1. Mipam I'E., Maiinexko B.B., Tapanyxa JLA.,
I'puienko M.B., ['on O.M. OcHoBu niepekiay.
Kypc nexuiii 3 Teopii Ta MpakTUKK MEpeKIaLy
s (paKyIBTETIB Ta IHCTUTYTIB MDKHAPOIHHX
BimHocuH. K.: Enbra, Hika-Ilentp, 2017. 240 c.

2. Korunets 1.VV. Theory and Practice of
Translation. Vinnytsia: Nova Knyha,
2018. 448 p.

3. Kosranrok ClII. Ilpaxktuka nepexnany. (3
JocBiy niepekianayqa). K.: J{aimpo, 2020. 275 c.
4., Hikonenko AJI. ComarmHi — acrekTd
MoBiieHHs. Binanig, HOBA KHUTA, 2015.
256¢.

5. Soroka T. Feminine euphemisms as means
of actualizing the category of politeness.
Haykosuii sicnux J[JIIIY imeni 1. @Ppanka.
Cepis: @inonoriuai Hayku (MOBO3HABCTBO).
Ne 16, 2021. C. 122—127.

URL:
filolvisnyk.com.ua/uploads/arkhiv-
nomerov/2021/NV_2021_16/20.pdf

http://ddpu-

[pakTuyHe 3aHATTA (2 rOA.):
1. TpynHomii mepekyiany CKOpodeHb Ta abpeBiaTyp B

1. Mipam I'.E., [aitnexo B.B., Tapanyxa JLA.,
I'puiienko M.B., 'on O.M. OcHoBu niepekay.



http://ddpu-filolvisnyk.com.ua/uploads/arkhiv-nomerov/2021/NV_2021_16/20.pdf
http://ddpu-filolvisnyk.com.ua/uploads/arkhiv-nomerov/2021/NV_2021_16/20.pdf
http://ddpu-filolvisnyk.com.ua/uploads/arkhiv-nomerov/2021/NV_2021_16/20.pdf

AHTITIMCHKIA MOBI.

2. CKOpOYEeHHS, IO BXXUBAIOTHCS B aHTJIIHCHKIN MOBI.
3. AOpeBiaTypH y CKJIaJli Ha3B KOMMaHIN Ta criocoou
iX TpaHCKpUOYBaHHSI.

4. OcobmuBocti mepeknany GOHIIB Ta (GyHIAMii;
MepeKIIaj] eIeKTPOHHUX JIUCTIB Ta (aKciB.

5. Bunu aOpesianii B aHITINCBKIM Ta YKpaiHCBHKIM
MOBaXx.

Kypc nexuiii 3 Teopii Ta TMPaKTHKK TIEPEKIIaTy
11 (paKkysIbTETIB Ta 1HCTUTYTIB MDKHApPOITHHX
BimHocrH. K.: Enbra, Hika-1lentp, 2017. 240 c.

2. Korunets 1.V. Theory and Practice of
Translation. Vinnytsia: Nova Knyha,
2018. 448 p.

3. Kosranrok C.II. Tlpaktrka mepexmamy. (3
nocBimy niepekianayda). K.: Jnimpo, 2020. 275 c.
4. Hikonenko AJI. ComaibHi —acrekTd
MoBiieHHs. Binamig, HOBA KHUT'A, 2015.
256 ¢.

[pakTuyne 3aHATTA (2 rOM.):
1. 3auenHs ciioBa Ta MOoTHUBalA. Tuny MOTHBAIII].

2. Tunm 3HaueHb cjoOBa Ta 1IX Tepekinang 3
ypaxyBaHHAM  po30DKHOCTEH  odimiiiHoro  Ta
Heo(]IIiITHOTO MOBJICHHS.

3. Ilpobmemm mepexiamy MAiTOBHX TamepiB, sKi

IIOB’sI3aHl 3 IOJICEMI€I0, CHHOHIMIEI0, OMOHIMIEIO B
BHILIE3a3HAYCHUX MOBaX.

4. 3miHa 3HaAuEHHS CJIOBA, BUMAAKH crerudikamii
3HAYEHHS CJIOBa MpHU MEPEeXOoil BiJ aHIJIHCBKOI 10
YKpaiHCBKOI MOB Ta HaBIIaKU.

1. Mipam I'E., Maiirexko B.B., Tapanyxa JLA.,
I'pumenxo M.B., ['on O.M. OcHoBu niepekiay.
Kypc nekuiii 3 Teopii Ta NpakTUKH MEpeKaty
1 (paKkysIbTeTIB Ta 1HCTUTYTIB MDKHApPOITHHX
BimHocrH. K.: Enbra, Hika-1lentp, 2017. 240 c.

2. Korunets 1.V. Theory and Practice of
Translation. Vinnytsia: Nova Knyha,
2018. 448 p.

3. Koprantok ClII. Ilpaktuka nepexnanmy. (3
noceiny nepekinanada). K.: {ninpo, 2020. 275 c.
4. Hikonenko A.I'. ColtianbHi acrieKTH
moieHnst. Binauis, HOBA KHUT'A, 2015.

256 c.

5. Soroka T. Dictionary entry as a means
of explicit expressiveness of an axionomen

semantic structure. Haykoeuii  gicHux
Misxcuapoonoeo 2YMAHIMAapHO20
VHIgepcumemy. Cepis: dinomoris.

30ipuuk HaykoBux mpaipb. Opneca, 2020.
Bumnyck 46. Tom 2. C. 146—149.

URL: http://www.vestnik-
philology.mgu.od.ua/index.php/arkhiv-
nomeriv?id=177

3aBaaHHs A9 caMOCTilHOI podoTH:

CkilacTd  KOHCHEKT  BIANOBimel Ha  IIUTAHHA
MPAKTUYHOTO  3aHATTS,  OMNpPAIfOBABIIM  CIHCOK
PEKOMEHJIOBAHOI JIITEpaTypH, BUKOHATH ITHUCHMOBI
3aBJaHHS;, TEPMIH BUKOHAHHS: HE IMIi3HINIE HDK 32
TUXKJIEHb J0 3aBEpIICHHS TEOPETUYHOTO HaBYAHHS;
JI0JJATKOBI BUMOTH: BIJCYTHICTh IUIariaTy, ycCHe
ONUTYBaHHS ILIOJI0 3HAHHA 3MICTY KOHCIEKTOBAHOIO
marepiainy.

[TigroryBatu pedepar Ha 0OpaHy TEMY:

1. IIpobmema o00OcsaTy 3HAYEHHS CJIOBa 1
CEMAHTHYHOI CaMOCTIHHOCTI B  aHMJIHCHKiH
YKpaiHChKil MOBax.

2. Cy0'exTHO-00'eKTHA TpaHCHOPMAITis B IEPEKIIATI.

3. ExcripecrBHa KOHKpeTH3allisl TIPH TIepeKiIali Ha PiaHy
MOBY.

ITiocomysamu npesenmayiio Ha memy
TepMiHOJIOTIYHI OCOOJIMBOCTI CIIOBHUKA aHTIIIHCHKOI
MOBH.8 00ca3i 15 craiidis

Horo
Ta

1. Mipam I'E., daiirexko B.B., Tapanyxa JLA.,
I'puiierxko M.B., I'on O.M. OcHoBu niepekiay.
Kypc nekiii 3 Teopii Ta NpakTUKH MepeKsianry
1 (paKysIbTETIB Ta 1HCTUTYTIB MDKHApPOITHHX
BimHocrH. K.: Enbra, Hika-1lentp, 2017. 240 c.

2. Korunets 1.V. Theory and Practice of
Translation. Vinnytsia: Nova Knyha,
2018. 448 p.

3. Kosranrok CII. Tlpaktrka mepexmamy. (3
noceiny nepekinagada). K.: {ninpo, 2020. 275 c.
4, Hixoneako AJ. ComaneHl acnexktd
momiieHns. Binamig, HOBA KHUTA, 2015.
256¢.

Tema Ne 3. IIoHATTH TOYHOCTI i AIEKBATHOCTI NEepPeKJIaay.



http://www.vestnik-philology.mgu.od.ua/index.php/arkhiv-nomeriv?id=177
http://www.vestnik-philology.mgu.od.ua/index.php/arkhiv-nomeriv?id=177
http://www.vestnik-philology.mgu.od.ua/index.php/arkhiv-nomeriv?id=177

Jlekuist (2roa.):

1. TTpoGnema ouHMII TIEPEKIIaTy.

2. [1nstxu MOCSTHEHHS a/IEKBATHOCTI B TIEPEKIIA/TL.

3. Ilepexian OykBaibHUM, aIeKBAaTHUI Ta BUTBHU.

4. MoBNIEHHEBHI KT SIK OJTMHULIS TIEPEKIIATY.

5. CriiBBiTHOIIIEHHS (POPMAITBHUX Ta 3MICTOBHX KaTeropii
IIpY BU3HAYEHH]1 PI1BHIB €KBIBAJICHTHOCTI.

1. Mipam I'E., aiireko B.B., Tapanyxa JLA.,
I'pumierxko M.B., I'on O.M. OcHoBu niepekiay.
Kypc nexiiii 3 Teopii Ta MPaKTUKK TIEPEKIIaTy
11 (paKysIbTETIB Ta 1HCTUTYTIB MDKHApPOTHHX
BimHocrH. K.: Enbra, Hika-1lentp, 2017. 240 c.

2. Korunets 1.V. Theory and Practice of
Translation. Vinnytsia: Nova Knyha,
2018. 448 p.

3. Kosranrok C.II. Tlpaktrka mepexmamy. (3
nocBiny niepekianayqa). K.: Jnimpo, 2020. 275 c.
4. Hikonenko AJTI. CowaneHi — acHeKTH
MoBiieHHs. Binanisg, HOBA KHUT'A, 2015.
256 ¢.

[MpakTuyne 3aHATTA (2 rO.):

1. IlonsrTa nepekiany sk 0COOIMBOrO BUTy KOMYHIKALILL.
2. VYHiBepcalmbHe ¥ iMIOCTHIYHE Yy MOBHOMY
CIUIKYBaHHI.

3. HamioHanbHO-KyJIbTYypHI MOBHI CHMBOJIIKA 1
crepeotuny. HailioHanbHO-KYy/NbTYpHa  cHemnudika
MOBJICHHEBOTO eTuKeTy. KoMyHikaTuBHI Taly.
4. HarmioHanbHO-KyJIbTYpHa creuudika
CHUIKYBaHHSL.

5. Eramm mepexnamamnpkoro mporecy 1 (akTopH, IO
BIUIMBalOTh Ha 1ed mporec. Ilepexnan 1 TBOMOBHICTS.
KoHTekcT opHriHaimy 1 KOHTEKCT MEPEeKIIaTy.

MaKCHUM

1. Mipam I'E., Maiirexko B.B., Tapanyxa JLA.,
I'pumenxo M.B., ['on O.M. OcHoBu niepekiay.
Kypc nekuiii 3 Teopii Ta NpakTUKH MEepeKsiaty
11 (paKysIbTeTIB Ta 1HCTUTYTIB MDKHApPOITHHX
BimHocuH. K.: Enbra, Hika-1lentp, 2017. 240 c.

2. Korunets 1.V. Theory and Practice of
Translation. Vinnytsia: Nova Knyha,
2018. 448 p.

3. Koprantok ClII. Ilpaktuka nepexnany. (3
JocBiy niepekianaya). K.: J{nirpo, 2020. 275 c.
4. Hikonenko AJI. CommameHi — acHeKTH
MoBiieHns.. Binamis, HOBA KHUI'A, 2015.
256.¢.

3aBaaHHs 419 CaMOCTIiHHOI podoTH:

CkiiactTd  KOHCIIEKT  BIJAMOBiZ Ha  NHUTAHHA
OPAKTUYHOTO  3aHATTS,  OMNpAIfOBAaBIIM  CIHCOK
PEKOMEHJOBAHOI JIiTepaTypu, BUKOHATH IHCHMOBI
3aBJaHHS; TEPMIH BHUKOHAHHS: HE TII3HINIE HDK 3a
THKJICHb J0 3aBEPIICHHS TEOPETUYHOTO HABYAHHS;
JIOMAaTKOBI BWMOTH: BIJACYTHICTh ILIariaty, ycHe
OMUTYBAHHS IIOJI0 3HAHHSA 3MICTy KOHCIEKTOBAHOTO
Marepiany.

[ligroryBatu pedepar Ha 0OpaHy TeMy:

1. TlonsTTs mnparMaTtuyHOi ajamnTaiii TEKCTy TpH
nepeKyai.

2. 'pamatnyni 03HaUEHHS Ta X TIepeIaBaHHs B TIEPEKIIai.
3. BexropHi 3aMiHM y IEpeKai.
Iliocomysamu  npesenmayito  Ha
eKBIBAJICHTHOCTI 68 00cs13i 15 caaiidis

memy  PiBHI

1. Mipam I'.E., [aitnexo B.B., Tapanyxa JLA.,
I'puienko M.B., ['on O.M. OcHoBu niepekniay.
Kypc nexiii 3 Teopii Ta MPaKTHUKA TIEpEKiIaLy
1 (paKyNbTETIB Ta IHCTUTYTIB MDKHAPOIHHX
BimHocuH. K.: Enbra, Hika-Ilenp, 2017. 240 c.

2. Korunets I.V. Theory and Practice of
Translation. Vinnytsia: Nova Knyha,
2018. 448 p.

3. Koprantok C.II. Ipaktika nepexnamy. (3
nocBiy niepekianaqa). K.: J{aimpo, 2020. 275 c.
4. Hikonenko AJI. ComaieHi —acneKkTH
MosiieHHs. Binauig, HOBA KHUTA, 2015.
256¢.

Tema Ne 4. MoBHi ¢hopMH, MOBHI 3HaYeHHH i I03aMOBHA CUTYallisl PU NepeKIai.

Ilepesik nuTaHb/3aBAaHb, 0 BUHHOCUTbCS
HA 00rOBOPEHH/ONPALIOBAHHS

PexomengoBaHi qkepesia, 10NMOMIKHI

Martepiaju Ta pecypcu

Jleknis (2roa.):

1. JlenotaTBHUH, KOHOTaTUBHUIA Ta
JIMCKYPCUBHO-TIparMaTUYHHIA aCTIeKTH MepeKyIay.
2. 3MICT sIK IHBapiaHT MEPEKIIaTy.

3. IndopmaTuBHa CTPYKTypa TEKCTYy Ta OKPEMHUX
HOTro eeMeHTIB (CITiB, CIIOBOCTIONYYEHb TOIIIO). 2.

1. Mipam T'E., J[aiineko B.B., Tapanyxa JLA,
I'puinenko M.B., I'on O.M. OcnoBu niepexiany. Kype
JIEKIIiH 3 Teopii Ta MPAKTHKK Mepekiiay s (haKyJIbTeTiB
Ta IHCTUTYTIB MibKHapoHuX BigHocuH. K.: Enbra, Hika-
Hentp, 2017. 240 c.

Korunets
Translation. Vinnytsia: Nova Knyha, 2018. 448 p.
3. Kogranrok C.II. Ilpaktuka nepexmamy. (3 I0OCBimy
niepekanada). K.: Jlninpo, 2020. 275 c.

I.V. Theory and Practice of




4. Hikomenxko AJI. ColiaibHi aCHeKTd MOBJIEHHS.
Binnwrg, HOBA KHUT'A, 2015. 256 ¢.

IpakTuyHe 3aHATTH (2 rOA.):

1  ExcrpamiHrBicTvuHa  Ta  JIHIBICTMYHA
iHpopMarIis pu nepeKyIai. Bumn
eKCTPAJIIHIBICTUYHOI 1H(OpMaLii (KOHCTAaHTHOI Ta
OKa310HAJbHOI):  JEHOTaTHMBHA  (CEMaHTHYHA),
KOHOTaTHBHA (eKCIPECUBHO-CTHITICTUYHA),
COLIIOJIOKaJIbHA, XPOHOJIOTTYHA, COLIOKYJIbTYpHA
(mparmaTuyHa), acoIlaTHBHO-00pa3Ha Ta 1H.
2. B3aeMO3BSI30K  EKCTPAJIHIBICTHYHOL
JUHTBICTUYHOI 1H(opMalii B TeKCTi 1
BpaxyBaHHs IIPU MEPEKIIa/Ii.

Ta
Horo

1. Mipam T'E. Jlaiineko B.B., Tapanyxa JLA,
I'pummenko M.B., I'on O.M. OcnoBu niepexany. Kype
JIEKLIIA 3 Teopii Ta MPaKTUKH MEepeKsIaty U (haKysbTeTiB
Ta HCTUTYTIB MbKHapomuux BimHocHH. K.: Enbra, Hika-
Henrp, 2017. 240 c.

2. Korunets LV. Theory and Practice of
Translation. Vinnytsia: Nova Knyha, 2018. 448 p.
3. Kogranrok C.II. Ilpakrrka nepexnamy. (3 T0OCBimy
nepexaznaya). K.: Jlninpo, 2020. 275 c.

4., Hixomnenxo A.I". CowiayibHi acIieKTH MOBJIEHHS.
Binnmi, HOBA KHUTI'A, 2015. 256 c.

IpakTnune 3auarTs (2 roa.):

1. Tunonorist nepexnay.

2. Pi3HOBHIOM TiepeKsiaay 3a O3HAKaMH CHUTYarlii
MepeKyialy: MUChMOBUM Ta YCHUM TepeKIa,
XYJIOXKHIH, HAYKOBO-TEXHIYHHUH, OIITIHIIN TOIIO.
3. [Tapanepexnaiarbka JisUTbHICTb.

4. Kpurepii OLIHKY SKOCTI TIEpEKIIay.

1. Mipam T'E., Jaitneko B.B., Tapanyxa JLA.,
I'puiienko M.B., I'on O.M. OcnoBu niepexnany. Kype
JISKIIIA 3 TeOpii Ta MPaKTHKK TIEPEKIIaTy JUTsl (PaKysIbTETIB
Ta IHCTUTYTIB MibkHapomHUX BimHocuH. K.: Enbra, Hika-
Henrp, 2017. 240 c.

2. Korunets I.V. Theory and Practice of
Translation. Vinnytsia: Nova Knyha, 2018. 448 p.
3. Kograntok C.II. Tlpaxtrka nepeknamy. (3 I0CBixy
niepexaaayda). K.: Jlnimpo, 2020. 275 c.

4. Hixonenko A.I'. ColtiabHi acTIeKTH MOBJICHHSL.
Binnnist, HOBA KHUT'A, 2015. 256 c.

5. Soroka T. Methodology and technology of training
bachelors of translation at the faculty of foreign
languages.  Hayxosuit  sicnux  Misxcnapoonozo
eymanimapnozo yuisepcumemy. Cepis: ®Dinonoris.
36ipHuK HaykoBux mpanb. Omeca, 2021. Bumyck 47.
Tom 3. C. 170—173.

URL: http://www.vestnik-
philology.mgu.od.ua/index.php/arkhiv-
nomeriv?id=201

IIpakTnune 3auarTs (2 roa.):

1. Tpobnema migmopsaKoBaHOCTI (hopMi 3MICTy 'y
TIepeKIai.

2. T'pamatuuHi TpyAHOIIl NepekiIany Ta
crocoOM  mepedadi  YKpaiHChKOIO  MOBOIO
aHTTIHCBKUX rpaMaTUYHHUX dopm i
KOHCTPYKLIA 3 ypaxXyBaHHSIM YacTOTHOCTI
B)KHMBaHHS.

3. 30ir Ta pO3XODKEHHS TPaMAaTHIHUX CHUCTEM 1
MojIerneit piHoi Ta IHO3eMHOT MOBH.

4. BigHOCHICTP TpaMaTUYHHUX BiMOBITHUKIB.
Bubip rpamMaTidHOro BiANOBIIHUKA B 3aJICKHOCTI
BiJl CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHOT byHK,
JICKCUYHOT'O  HANOBHEHHS Ta  CTHJICTHKO-
eKCIPECUBHOI (PYHKITIT KOHCTPYKIII.

1. Mipam T'E., Jaiineko B.B., Tapanyxa JLA.
I'puiienko M.B., I'on O.M. OcnoBu niepexnany. Kype
JISKIIIA 3 TeOpii Ta MPaKTUKK TIEPEKIIaTy JUTsl (PaKysIbTETIB
Ta IHCTUTYTIB MibkHapomHuX BimHocuH. K.: Enpra, Hika-
Hewnrp, 2017. 240 c.

2. Korunets I.V. Theory and Practice of
Translation. Vinnytsia: Nova Knyha, 2018. 448 p.
3. Kopranrok C.II. Ipaktuka mepexnamy. (3 mocBimy
niepekianayva). K.: JTainpo, 2020. 275 c.

4. Hixonenko A.I'. ColtiaybHi acTIeKTH MOBJICHHSL.
Birrms, HOBA KHUT'A, 2015. 256 c.

3aBaaHHs 419 CaMOCTIiHHOI podoTH:

CxilacTH KOHCIIEKT BIANOBiZE€H Ha ITHTAaHHS
MPAKTHYHOTO 3aHATTS, OINPAIFOBABIIN CITUCOK
PEKOMEHI0BaHOT JiTepaTypH, BUKOHATH
IUCHMOBI 3aBJaHHS; TEPMIH BHKOHAHHS: HE

1. Mipam T©'E., Jlaiineko B.B., Tapanyxa JLA.,
I'puiienko M.B., I'on O.M. OchoBu niepexnany. Kype
JISKIIIN 3 TeOpii Ta MPaKTHKK TIEPEKIIaTy JUTsl (PaKysIbTeTIB
Ta HCTUTYTIB MbKHapoaHUX BimHocuH. K.: Enbra, Hika-
Lentp, 2017. 240 c.
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Mi3HINE HDK 32 TIWKICHH 10 3aBEPIICHHS
TEOPETHYHOTO HABYAHHS; JOJAaTKOBI BUMOTH:
BIZICYTHICTb IIIariaTy, yCHe ONMUTYBAaHHS IOJIO
3HAHHA 3MIiCTY KOHCIIEKTOBAHOTO MaTepiaiy.
[ligroryBatu pedepar Ha 0OpaHy TeMy:

1. XKanpoBo-cTumicTuuHi 0COOIHMBOCTI
MepeKIIaay I1IJI0BOTO MOBJICHHS.
2. OcHoBHI 0COOIHMBOCTI ra3eTHoO-

MyOTILMCTUYHOTO CTWIKO Yy PLAHIM 1 1HO3eMHIN
MOBAaXx Ta iX BiIoOOpa)kKeHHs y IepeKIIai.

3. TpanchopmarriitHa MOJETh TIEPEKITATY.
Iliocomysamu  npezenmayito  Ha  memy
[epexman, aHoryBaHHS Ta pedepyBaHHS 68 00Cs3i
15 cnaiiois

2. Korunets LV. Theory and Practice of
Translation. Vinnytsia: Nova Knyha, 2018. 448 p.
3. Kograntok C.II. Ilpaxtrka nepexnamy. (3 I0CBixy
niepekanada). K.: JIninpo, 2020. 275 c.
4. Hikoneako A.JI. ComianbHi acrieKTd MOBJICHHS.
Binnmi, HOBA KHUT'A, 2015. 256 c.

Tema Ne 5. Jlekcuko-ceMaHTH4HI TpaHcdopmallii y nepexiai.

Jleknis (2roa.):

1. OcHOBHI THNU JEKCHKO-TPAMAaTUYHUX
MEPETBOPEHh B TEPEKIaal:  Mepepo3NnOaLT
CMHCIIOBUX KOMIIOHEHTIB BHCIIOBJICHHS, 3aMiHa,
JI0/IaBaHHS 1 BUWTYy4YEHHS] CMUCIIOBUX OJIUHUIIb.

2. CTIpyKTypa 1 JeKCUKO-CEeMaHTUYHA 3yMOBJICHICTb
TIEPETBOPEHD TIPY TEPeKiIaal 3 1HO3EMHOI 1 Ha
1HO3EMHY MOBY.

3. Brpatu i komneHcarii 3MIiCTy i CTHJIIO TIpU
nepeKyai.

1. Mipam T©'E., Jlaiineko B.B., Tapanyxa JLA.
I'puinenko M.B., I'on O.M. OcnoBu niepexnany. Kype
JICKITiH 3 Teopii Ta MPAKTHKH MepeKIay iist (DaKyIIHTeTIB
Ta IHCTUTYTIB MibkHapomHuX BimHocuH. K.: Enpra, Hika-
Hewnrp, 2017. 240 c.

2. Korunets LV. Theory and Practice of
Translation. Vinnytsia: Nova Knyha, 2018. 448 p.
3. Kosrantok C.II. Ilpaxtuka nepexiamy. (3 JocBiLy
niepexrtaziaga). K.: JIainpo, 2020. 275 c.

4. Hixonenko A.I'. ColtiaybHi acTIeKTH MOBJICHHSL.
Binam, HOBA KHUTI'A, 2015. 256 c.

[MpakTuyHe 3aHATTA (2 rO1.):

1. Pi3HOBMAM Ta TIPUHOMH  JIEKCUYHHX
TpaHcdopmariiii mpu nepexiai.
2. [udepenmiamis  3HaYeHb  (CHHOHIMIYHI

BUITIOBITHHKY), T€HEepamizalisl Ta KOHKPETU3AIlis
3HAuYEHb (TIMEPOHIMH Ta TIOHIMH).

3. IlpuiiomM JIOTIYHOTO  PO3BUTKY
(METOHIMIYHHI TIEPEHOC Y TIEPEKIIazi).
4. Tlpuiiom niepedpasyBaHHSL.

5. BekTopHi 3aMiHH Y TIEpEKIIAIL.

6. Ilpuifomu KoMIIeHcalii Ta KOHACHcAil
(kommpecii).

7. "besekBiBaseHTHA"
BIITBOPEHHS Y TIEPEKIIAIL.
8. Tpancnitepariist 1 TPaHCKPHIILIS, KaJbKyBaHHS,
OITMCOBHUH TIEPEKITaJ 1 TiJICTAHOBKA.

9. IlepenaBanHs peaiii.

10. Tlparmatnyna anjanTarisi E€JIEMEHTIB,
TniepeIaloTh aCOLliaTHBHI pearii.

TIIOHATTA

JIKCUKA 1 1UsXd il

1110

1. Mipam T'E., [aiineko B.B., Tapanyxa JLA,
I'prmerko M.B., T'on O.M. OcHoBu niepexiamy. Kypc
JIEKLIIA 3 Teopii Ta MPaKTUKH MepeKiaty Us (haKyyIbTeTiB
Ta IHCTUTYTIB MbKHapomaux BimHocuH. K.: Enbra, Hika-
Henrp, 2017. 240 c.

2. Korunets LV. Theory and Practice of
Translation. Vinnytsia: Nova Knyha, 2018. 448 p.
3. Kogranrok C.II. Ilpaktrka mepexnay. (3 10CBiLy
nepexnaznaya). K.: Jlninpo, 2020. 275 c.

4., Hixonenxo A.I". CowiaybHi acIieKTH MOBJIEHHS.
Birnmisg, HOBA KHUT'A, 2015. 256 c.

5. Soroka T. Feminine euphemisms as means of
actualizing the category of politeness. Hayxosuii
gichux JIITY imeni 1. @panxa. Cepis: Dinonoriusi
Hayku (MOBO3HABCTBO). Ne 16, 2021, C. 122—127.
http://ddpu-filolvisnyk.com.ua/uploads/arkhiv-
nomerov/2021/NV_2021 16/20.pdf

3aBaaHHs A9 caMOCTiliHOI podoTH:

CkjacTH KOHCIIEKT BIAIOBiZAEH Ha MTUTaHHS
MPAKTHYHOTO 3aHSATTS, OIMPAIFOBABIIU CITHUCOK
PEKOMEHIOBaHOT JITepaTypH, BUKOHATH
MUCHMOBI 3aBJaHHS; TEPMiH BUKOHAHHS: HE
Mi3HINIE HDK 3a TWKICHb JIO 3aBEpPIICHHS
TEOPETUYHOTO HABYAHHSI, JTOJATKOBI BHMOTH:
BIJICYTHICTb ITUIAriaTy, YCHE ONMMTYBAHHS 100

1. Mipam TE., [laiimeko B.B., Tapamyxa JLA,
I'pumerko M.B., I'on O.M. OcHoBu niepexiany. Kypc
JIEKIIIA 3 Teopii Ta MPaKTUKH MepeKyIaty Uist (haKy/IbTeTiB
Ta IHCTUTYTIB MbKHapomaux BimHocuH. K. Enbra, Hika-
Hewnrp, 2017. 240 c.

2. Korunets LV. Theory and Practice of
Translation. Vinnytsia: Nova Knyha, 2018. 448 p.
3. Kosranrok C.II. Ilpaktrka nepexnay. (3 1OCBiLy



http://ddpu-filolvisnyk.com.ua/uploads/arkhiv-nomerov/2021/NV_2021_16/20.pdf
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3HAHHS 3MICTY KOHCTICKTOBAHOTO MaTepiay.
[TinroryBatu pedepaT Ha 0OpaHy TEMY:

1. TlparmatuuHa ajamTaiis €IEMEHTIB, MI0
TIepeIatoTh aCOIIaTUBHI peatii.

2. OcobnmBocti  mepekiany  oQiliiHOTO
AHTTIHCHKOTO MOBIICHHSI.

3. OcobmuBocti mepeknany GOHIOIB Ta
byHmamiu.

Iliocomysamu  npezenmayilo  Ha  memy

[lepexnan Heonori3MiB.g 00ca3i 15 cratidis

nepexnanaya). K.: Ininpo, 2020. 275 c.

4, Hikomeaxko AJ. CowaieHl aceKkTd MOBJIEHHS.
Birnmisg, HOBA KHUT'A, 2015. 256 c.

5. Soroka T. Feminine euphemisms as means of
actualizing the category of politeness. Hayxosuit
gicnux JIAITY imeni 1. @panxa. Cepis: Dimonoridsi
Hayku (MOBO3HABCTBO). Ne 16, 2021. C. 122—127.
http://ddpu-filolvisnyk.com.ua/uploads/arkhiv-
nomerov/2021/NV_2021 16/20.pdf

Tema Ne 6. CTpyKTypHa 00yMOBJIEHICTH I’

pPaMaTHYHHUX TPaHchoOpMAaLii.

Jleknis (2roa.):

1. I'pamatuuni Tpancdopmarllii mpu TepeKIai:
MIePECTAaHOBKH, 3aMiHH WICHIB PEUCHHS Ta YaCTHH
MOBH, JIO/IABaHHS Ta BUIYYEHHS CIIiB.

2. KommiekcHi rpamaTidHi Tpancdopmarii.

1. Mipam T'E., Jlaiineko B.B., Tapanyxa JLA.,
I'puinenko M.B., I'on O.M. OcnoBu niepexnany. Kype
JISKIIIN 3 TeOpii Ta MPaKTHKK TIEPEKIIaTy JUTsl (haKysIbTeTiB
Ta HCTUTYTIB MbKHapoaHUX BimHocuH. K.: Enbra, Hika-
Hentp, 2017. 240 c.

2. Korunets LV. Theory and Practice of
Translation. Vinnytsia: Nova Knyha, 2018. 448 p.
3. Kosrantok C.II. Ilpaxtrka nepexnamy. (3 I0CBixy
niepexriaaga). K.: JInainpo, 2020. 275 c.

4. Hixonenxo A.I'. ComjayibHi acieKTH MOBJICHHS.
Binam, HOBA KHUTI'A, 2015. 256 c.

[MpakTuyne 3aHATTA (2 rO/.):

1. Pi3HOBHIM Ta TNPUAOMH TpaMaTHIYHHUX
TpaHcdopmariiii pu nepexiai.

2. OOOB'1I3kOBI  rpaMaTW4Hl 3aMiHH  TIpH
BIICYTHOCTI JIIKMX MOP(OJIOTIYHUX KaTeropii y
MOBI  mepekiany  (mepemaBaHHS — 3aco0amu
1HO3eMHOI MOBHM BHJIOBHX (popM pigHOI MOBH,
GyHKIA ~ apTHKIIB,  OCOOJNMBHX  BHWIIQJIKIB
BXKMBaHHS  3aiIMCHHHKIB,  KOHCTPYKIIId 3
6e30co00BMMH (popMamu JTIECTIB, K1 BIICYTHI Y
PiIHIN MOBI, TOIIIO).

3. IlepenaBanHs MoOJIaIBHOCTI y mepexiami. 4.
KoHBepcHBHI epeTBOPEHHSL.

1. Mipam T'E., [aiineko B.B., Tapanyxa JLA,
I'prmierko M.B., T'on O.M. OcHoBu niepexnany. Kypc
JIEKLIIA 3 Teopii Ta NPaKTUKH MepeKsaty U (haKyiIbTeTiB
Ta IHCTUTYTIB MbKHapomHux BiHocuH. K.: Enbra, Hika-
Henrp, 2017. 240 c.

2. Korunets LV. Theory and Practice of
Translation. Vinnytsia: Nova Knyha, 2018. 448 p.
3. Kogranrok C.II. Ilpaktrka nepexnay. (3 10CBiLy
nepexaznaya). K.: Jlninpo, 2020. 275 c.

4., Hixonenxo A.I". CowiayibHi acIieKTH MOBJIEHHS.
Binamis, HOBA KHUT'A, 2015. 256 .

IIpakTu4yne 3anATTH (2 rOA.):

1. Tlepekmam pedeHb 13  CHHTAKCHYHHMH
3BOpoTamu. [lepeTBOpeHHsT YCKIIaTHEHOTO PeUYCHHST
y CKJIJTHE Ta HU3KY MPOCTUX PEYCHB.

2. Tpanchopmariisi CKJIaHOTO PEYEHHsI y TPOCTe
a00 HI3KY MPOCTHX PEYCHD 1 HABIIAKH.

3. 3amMiHa MAPSITHOCTI CYPSAHICTIO Ta CYPSITHOCTI
T IPSITHICTIO.

4,00'emHaHHsS  TPOCTUX  pEYEHb Yy
pEUCHHSI.

CKIIaJHE

1. Mipam T©'E., Jlaiineko B.B., Tapanyxa JLA.,
I'puiienko M.B., I'on O.M. OchoBu niepexiany. Kype
JISKIIIN 3 TeOpii Ta MPaKTHKK TIEPEKIIaTy JUTsl (PaKysIbTeTIB
Ta HCTUTYTIB MbKHapoaHUX BimHocuH. K.: Enbra, Hika-
Hentp, 2017. 240 c.

2. Korunets LV. Theory and Practice of
Translation. Vinnytsia: Nova Knyha, 2018. 448 p.
3. Kograntok C.II. Ilpaxtuka nepeknamy. (3 I0OCBixy
niepekanada). K.: JIninpo, 2020. 275 c.

4. Hixonenko A.T'. ColtiayibHi acTIeKTH MOBJICHHSL.
Binnanis, HOBA KHUT'A, 2015. 256 c.

IIpakTnuHe 3auarTs (2 roa.):

1. Temo-pemMaTHuHI CHHTAKCHUYHI BiJHOILICHHS B
OpUTiHAJI 1 IEpEeKIIa/Ii.

2. Crocobu MiKpECIeHHS CMHUCIOBOTO IEHTPY
(pemMH) BHCIIOBIICHHS y DiAHIA Ta aHTIIHCHKIN
MOBaXx.

3. llnaxu momonaHHs iHBEpCii B pedeHHI Npu
TIePEKIIa/Ii Ha IHO3EMHY MOBY.

1. Mipam TE., [laiimeko B.B., Tapanyxa JLA.
I'prenxo M.B., I'on O.M. Ochosu nepexiany. Kype
JICKITiH 3 Teopii Ta MPAKTHKH Mepekiay 1St (DaKyIIETeTIB
Ta IHCTUTYTIB MibkHapoHuX BimqHocuH. K.: Enpra, Hika-
Hewnrp, 2017. 240 c.

2. Korunets LV. Theory and Practice of
Translation. Vinnytsia: Nova Knyha, 2018. 448 p.
3. Koprantok C.II. Ilpaktuka nepexnany. (3 mocBimy
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nepexnanaya). K.: Ininpo, 2020. 275 c.

4., Hixonernxo A.I". CowiayibHi acIieKTH MOBJIEHHS.
Binnmis, HOBA KHUT'A, 2015. 256 c.

5. Copoka T. Cnenudika CeMHOTO CKIaay IMECHHHKIB
Ha TI03HAYeHHS MOPAITBHOCTI B CyYaCHHMX YKpaiHCBHKIN
Ta aHTIKCHKIN MOBax. Cyuacni 0ocniodicents 3 iH03eMHOL
Ginonoeii. Yxropon, 2020. Bun. 18. C. 167—178.

URL.: http://respacoll.uzhnu.edu.ua

URL:
http://respacoll.uzhnu.edu.ua/article/view/213948

3aBjaHHs JJI51 CAMOCTIiHHOI podoTH:

CkilacTi KOHCIIEKT BIANOBiAE€H Ha ITHTAHHS
MPAKTUYHOTO 3aHSTTS, OMPAIIOBABIIN CITHMCOK
PEKOMEHI0BaHOT JiTepaTypH, BHUKOHATH
MMCHMOB1 3aBJIaHHS; TEPMiH BHUKOHAHHS. HE
Mi3HIIE HDK 32 TIKICHb 1O 3aBEpIICHHS
TEOPETUYHOTO HABYAHHS; JOJATKOBI BHUMOTH:
BIJICYTHICTh IIariaTy, yCHe OMUTYBaHHS 100
3HAHHS 3MICTY KOHCTIEKTOBAHOTO MaTepiay.
[ligroryBaru pedepar Ha 0OpaHy TeMy:

1. B3aeMO3B'I30K  EKCTPaTIHIBICTUYHOI  Ta
JHHTBICTWYHOI 1H(opMalii B TeKcTi 1 Horo
BpaxyBaHH: IIPU MEPEKIIA/II.

2. Tpynmnomi mepekigaay CKOPOYEHb Ta

abpesiaTyp B aHTJIHCHKI JUTOBIN MOBI.

3. OcHOBHI TpaBWja MepeKIaay KOHTPaKTiB,
JIOTOBOPIB, YIOJ] Ta iX CKJIaTHUKIB.
Iliocomysamu  npezenmayilo  Ha  memy
KoMyHikaTiBHE uNieHyBaHHS TEKCTy 1 HOro
BIIOOpa)KeHHS B TIEPEKIaAl 6 00csa3i 15 cratidis

1. Mipam T'E., Jaitneko B.B., Tapanyxa JLA.,
I'prenxo M.B., I'on O.M. Ochosu nepexiany. Kype
JIEKIIH 3 Teopii Ta MPaKTUKK NepeKIay Ui (haKyIbTETIB
Ta IHCTUTYTIB MibkHapomHuX BimHocuH. K.: Enbra, Hika-
Lenrp, 2017. 240 c.

2. Korunets I.V. Theory and Practice of
Translation. Vinnytsia: Nova Knyha, 2018. 448 p.
3. Kogranrok C.II. Tlpaxtrka nepekmamy. (3 T0OCBimy
nepexnaziaya). K.: Jlninpo, 2020. 275 c.

4. Hikonenko A.JI. ComianbHi acneKTd MOBIECHHS.
Binnamis, HOBA KHUT'A, 2015. 256 c.

5. Soroka T. Pragmatics of translation: basic
assumptions.  Ilepcnexmu6ni — HanpsmKu — Cy4acHoi
Hayku ma oceimu: mamepiamu Bceykpaincokoi
HAYKOBO-NPAKMUYHOI  KOH@hepenyii  euxnadauie i
cmyoenmig JJonbacvko2o 0epicasHozo nedazo2itHo2o
YHIgepcumeny, y4umenié ma Y4Hi6 3a2albHOOCGIMHIX
saxnaodie (M. Cno’sHCbK, 19-20 TpaBus 2020 p.) /
Biam. pea. H. M. Maropina. Cros’sacek: JIJIITY,
2020. Bum. 12. Y. 4. C. 138—141. (219 ¢.)

Tema Ne 7. CTujticTH4HI, }KAHPOBI Ta MPparMaTUYHi NPO0JIeMU MePeKJIaLy.

IlepeJsik nuTaHb/3aBAaHb, 10 BHHOCUTHCS HA
00roBOpeHHSsI/ONPallOBaHHS

PexomengoBaHi qkepesia, 10NOMIKHI
MaTepiajii Ta pecypcH

Jlekuis (2roa.):

1. CrumicTidHa Ta TparMaTUYHa XapaKTEPUCTHKA
TEKCTY SIK IIIJIOrO Ta i BIITBOPEHHS y MEPEKIIaI.

2. Crermdika mepeKiaay TEKCTIB PI3HUX JKaHPIB:
O(IIIIHO-TUTOBHX, HAyKOBO-TEXHIUHHX,
yOIIMCTHYHUX 1 XyOKHIX.

1. Mipam T'E., [aitneko B.B., Tapanyxa JLA.,
['puienxko M.B., ['on O.M. OcHosu niepexiany. Kypc
JeKIi 3 Teopii Ta TpPaKkTUKWA TepeKiagy Iyt
(haKyJBTETIB Ta IHCTUTYTIB MDKHAPOIHUX BiHOCHH. K.
Enbra, Hika-Ilentp, 2017. 240 c.

2. Korunets L.V. Theory and Practice of
Translation. Vinnytsia: Nova Knyha, 2018. 448
p.

3. Koprantok C.II. Ilpaktuka nepexnany. (3 10cBiqy
neperiiaiaga). K.: JIninpo, 2020. 275 c.

4. Hixonenko A.I". CortiasibHi acTieKT MOBJICHHS.
Birrmg, HOBA KHUT'A, 2015. 256 c.

5. Soroka T. Methodological aspects of cognitive-
semantic description of concept. Innovative pathway
for the development of modern philological sciences
in Ukraine and EU countries: collective monograph /
Ed. Jolanta Miziotek, Cuiavian University in
Wiloclawek (Poland). Riga, Latvia “Baltija
Publishing”, 2021. Vol. 2. P. 305-320.



http://respacoll.uzhnu.edu.ua/
http://respacoll.uzhnu.edu.ua/article/view/213948

IIpakTnune 3auarTH (2 roa.):

1. Tlepemaya KOMYHIKATUBHOI METH TEKCTy Ta
CTIJTICTHYHHMX 3ac00iB y Tepekiani (MOBTOpIB,
napasienizmiB, MeTadop, METOHIMIi, TPU CJTIiB TOIIIO).
2. PO3KpUTTS alro3iii Ta IPUXOBAaHUX IUTAT.

3. Ilepemaua KOMMIO3HMLIMHUX OCOOIMBOCTEH
OpHTiHaIy.

1. Mipam TE., [aitneko B.B., Tapamyxa JLA.,
I'purienko M.B., T'on O.M. OcHoBu niepexiiany. Kype
JeKIii 3 Teopii Ta TPaKTHKH TIepeKiamy Jyis
(haKyIBTETIB Ta IHCTUTYTIB MDKHAPOIHHX BiHOCHH. K.
Enbra, Hika-Ilentp, 2017. 240 c.

2. Korunets LV. Theory and Practice of
Translation. Vinnytsia: Nova Knyha, 2018. 448
p.
3. Kopranrok C.II. Ilpaktuka nepexnany. (3 10cBimy
nepeknagayda). K.: J{nimpo, 2020. 275 c.

4. Hixoneako A.I. ComiaabHI acreKTd MOBJICHHSL
Binamis, HOBA KHUT'A, 2015. 256 c.

IIpakTnuHe 3auarTs (2 roa.):

1. OcHOBHI  0COOIMBOCTI  IeEpeKIaJaIbKOi
TUSUTBHOCTI.

2. OpraHizalyisi nepeKyiaJapkoi CrpaBu B YKpaiHi
Ta IHIINX KpaiHax.

3. Enementn HaykoBOi  opraizamii  mpari
HepeKIaaya.

4. IntepriperaniiiHa no3utlist nepexiasaya.

1. Mipam T'E., Jlaiineko B.B., Tapanyxa JLA.
I'puienko M.B., I'on O.M. OcHosu niepexiany. Kypc
JEKIIA 3 Teopli Ta TPaKTUKK TepeKamy uist
(haKyIIbTETIB Ta IHCTUTYTIB MDKHAPOIHHX BiTHOCHH. K.
Enbra, Hika-Llentp, 2017. 240 c.

2. Korunets 1V. Theory and Practice of
Translation. Vinnytsia: Nova Knyha, 2018. 448
p.
3. Kosranrok C.I1. Ipaktuka nepexiany. (3 10CBiTy
neperanaya). K.: Ininpo, 2020. 275 c.

4. Hikomenko AJI'. ComianbHi acrieKTd MOBJICHHSL
Binamis, HOBA KHUT'A, 2015. 256 c.

5. Soroka T. Strategies of University Training
Bachelors of Translation in the Ukrainian Danubian
Region. Journal of Danubian Studies and Research.
Galati, Romania : Editura Universitara DANUBIUS,
2021. Vol. 11. No 1. P. 92—99.

URL: https://dj.univ-
danubius.ro/index.php/JDSR/article/view/1289/1476

URL: https://dj.univ-
danubius.ro/index.php/JDSR/article/view/1289

3aBaaHHs AJ151 CAMOCTiHOI podoTH:

CkiacTd KOHCIIEKT BIiAIOBiNEH Ha NUTaHHS
NPAaKTUYHOTO 3aHATTSA, OIPALIOBABILM CIHMCOK
PEKOMEH10BaHO1 JiTeparypu, BHUKOHATH
NUCbMOBI 3aBJIaHHS; TEPMIH BHUKOHAHHS: He
Mi3HIIE HDK 32 TWKACHb 0 3aBEPIICHHS
TEOPETUYHOTO HABYAHHS; JIOJATKOBI BHMMOTHU:
BIJICYTHICTh IIJIariaTy, yCHE ONUTYBAHHS IL0J0
3HaHHS 3MICTY KOHCIIEKTOBAaHOT'O MaTepiaiy.
Iliocomyeamu  npeszenmayiro  Ha — memy
IlepenaBaHHsl CTUITIICTUYMHOTO 3a0apBJi€HHS CIIB 1
rpaMaTHYHUX 3BOPOTIB (apXai3MH, HEOJIOTI3MH,
BYJIbIApU3MH,  KaHLEISAPU3MH, KApTOHI3MH,
KOJIOKBIQJTI3MH TOIIO) 8 00cA3i 15 caaiidis

1. Mipam T'E., [aitneko B.B., Tapanyxa JLA.,
I'puienko M.B., ['on O.M. OcHosu niepexsiany. Kypc
JeKIi 3 Teopii Ta TpPakTUKWA TepeKiany it
(haKyJBTETIB Ta IHCTUTYTIB MDKHAPOIHUX BiHOCHH. K.
Enbra, Hika-Ilentp, 2017. 240 c.

2. Korunets LV. Theory and Practice of
Translation. Vinnytsia: Nova Knyha, 2018. 448
p.
3. Kosrantok C.II. Ilpaktuka nepexnany. (3 10cBiqy
niepexinanayqa). K.: J{ainpo, 2020. 275 c.

4. Hixonenko A ComianbHi acrmeKTd MOBJIECHHSL
Birrmg, HOBA KHUT'A, 2015. 256 c.

6. Ilonimuka Kypcy

IoniTka 040 BiABiTyBAHHS HABYAJIbHUX 3aHATH.

3rigHo 3 «[lomokeHHSIM TPO MOPSAOK OIIHIOBAHHS DPIBHA HAaBUAIBHUX JOCSITHEHb CTYACHTIB B
ymoBax €KTC B III'Y» cryaeHTH MarmTh OOOB’SI3KOBO OyTH NPHUCYTHIMM Ha TPAKTUIHUX
3aHATTSX. CTyJEHT, SKHi 3 TOBAXHUX NPUYHH, MIATBEPIKEHUX JOKYMEHTAIbHO, OyB BiACYTHIN Ha
NPaKTUYHOMY 3aHATTI, Ma€ NMPaBO Ha BIANPALIOBAHHA y JBOTH)KHEBHM TEPMiH MiCJs OBEPHEHHS



https://dj.univ-danubius.ro/index.php/JDSR/article/view/1289/1476
https://dj.univ-danubius.ro/index.php/JDSR/article/view/1289/1476
https://dj.univ-danubius.ro/index.php/JDSR/article/view/1289
https://dj.univ-danubius.ro/index.php/JDSR/article/view/1289

no HaBuaHHS. CTyneHT, SKMH HE BUKOPHUCTaB HaJaHe HOMY NpaBO y BCTAaHOBJICHUH TEpMiH abo
IPOITYCTHB 3aHATTS 0€3 MOBA)XHUX NPUYMH, OTPHMYE 33 KOXKHE MpomyrieHHs 3aHATTs 0 Oamis.
CryneHTtd, sSiKi HaBYAIOTHCS 33 IHIUBIAYyaJbHUM TrpadikoM, MarOTh B MOBHOMY O0CS31 BUKOHATH
JIOATKOBI 1HAWBIAyalbHI 3aBIaHHS, MONEPEAHBO Y3TOJMBIIM iX 3 BUKIamadeM. [IpucyTHicTh Ha
MOJYJIbHIM KOHTPOJIBHIN po0OTI € 000B’SA3KOBOIO. Y BHUMAAKY BIJCYTHOCTI CTyAEHTa Ha
NPOMDKHOMY KOHTPOJi 3 TOBQXHOI MPUYMHH, MIATBEPDKEHOI JJOKYMEHTAIbHO, HOMY
NPU3HAYAETHCS 1HIIA JjaTa CKIaJaHHS MOIYJIbHOI KOHTPOJIBHOT pOOOTH.

IoaiTuka akageMivHOI 100OPOYECHOCTI.

CTyneHTH MarTh JOTPUMYBATUCH MPABUI aKkaJeMidyHOi HoOpodecHOCTI BignoBiaHo 10 «Komekcy
akaznemiuHoi qoopouecnocti [AI'Y». HasBHicTh akaeMiqHOTO TUIariaTy B CTYICHTCHKUX POOOTax €
MiZICTaBOIO JJii BUCTABJICHHS HETaTUBHOI OIiHKU. CHUCYBaHHsS CTYIEHTIB MiJ Yac MPOBEICHHS
MOJYJIbHOT KOHTPOJIBHOI POOOTH € MiJICTAaBOIO JJI JOCTPOKOBOTO MPHUMUHEHHS i1 CKIaJaHHS Ta
BHCTAaBJICHHS HETAaTUBHOI OIIHKHU.

7. Ilpomixcnuit i niocymkoeuit KOHmMpOoJib

®opMa NPOMIKHOTO KOHTPOJII0

MonynbHa KOHTpOJbHa poOOTa TPOBOAUTHCA B MHCHMOBIM TecToBili ¢dopmi abo y dopmi
KOMII'FOTEpHOr0 TecTyBaHHSA. CTyAEHTOBI MpPONOHYeThCS po3B’sizaTh 40 TecTOBUX 3aBAaHb 3
YOTHpPMa BapilaHTaMU BIAMOBiIEH, OHA 3 SIKUX € IPABHIBHOIO.
Hannazm TECTOBUX 3aBJ1aHb

BapianT Nel

Po3p’s1i3aTu TecTu:

1. Grammar compensation is ...

a) either replacing in translation of a source sentence by two or more target ones or converting
a simple source sentence into a compound or complex target one

b) the opposite of partitioning, it implies combining two or (seldom) more source sentences
into one target sentence

c) the type of translation transformations which consists in changing the word-order or the
order of succession of linguistic signs: words, phrases, clauses and sentences in the TL text as
compared with the SL

d) a deliberate change of the grammar category by some other grammar means

2. By what morphological element has the contextual meaning of the definite article been
expressed in the translation of the sentence: It was the David Rubin | knew very well, the American
physicist. — I]e 6ye moii camuii /lasud Py6iH, 8ioomuii amepukancokuti izux, 1Ko2o s 000pe 3Has.

a) by the demonstrative pronoun

b) by the possessive pronoun

c) by the identifying attributive pronoun

d) by a particle emphasizing the definite part of speech

®dopma MiICyMKOBOT0 KOHTPOJIIO — 3aJIiK

8. Kpumepii ouintoeanus pezyibmamie Hag4aHHs

LlIxana ma cxema ¢hopmyeanis niocymko8oi oyinKu
IlepeBenenns nincymkoBoro 6aiy 3a 100-6a71bH010 IIKAJI010 OLiHIOBAHHS B Mi/ICYMKOBY
OUIHKY 32 TPAAMIIHHOK0 IKAJIOK

HincymkoBuii 6aj Ouinka 32 TpaguUiiiHOK NIKAJIOI0
90-100
70-89 3apaxoBaHO
51-69
1-50 HE 3apaxOBaHO




Cxema po3noginy 6aiiB

MakcumajbHa
KiJbKicTh 0aJ1iB

70

oaJsiB (motouHMit KOHTPOJIb) — 130 oaxiB (TIpPOMIKHHMIA

CepeTHBO3BAKCHHI Oall OIIHOK 3a BIAIMOBIJI HA | KOHTPOJIb) — 3a
CEeMIHapChKMX  3aHATTAX  Ta  BHUKOHAHHS | pe3yJIbTaTaMH
1HIMBIyalbHUX 3aBJaHb, SKUW MEPEBOJAUTHCS y | BUKOHAHHS MOJYJIBHOI
100-6anpHy mikany 3 BaroBum koedimieHTom.0,7 | KOHTPOJIBHOI poOOTH

MinimMaabHui . . .
N . . 16 OaniB (IIpoMIXHUI
NOPOroBHii 35 6aniB (MOTOYHUI KOHTPOJIB)
. KOHTPOJIb)
piBeHb

Kpurepii oniHioBaHHS MiJ Yac ayAUTOPHUX 3aHATH

JlocATHEHHSI CTYJIEHTIB HA MPAKTHYHUX 3aHATTSAX, a TaKOXX BUKOHAHA HHUMH CaMOCTiiHA
poboTa OIIHIOITHCS 32 MIKATOK0 BT «0» 10 «5».
Kpumepii oyintosanns nio uac npaxmuyHux 3aHamo

Ouinka

KpuTepii oniHlOBaHHSI HABYAJIbHHUX JOCATHEHb

5 0aJiB

OuinroeTscs poOOTa CTYACHTA, SKUM y TOBHOMY 00CS3i BOJOII€E
HaBYaJIbHUM MaTepiaioM, BUIBHO, CAMOCTIMHO Ta apryMEHTOBAaHO HOTO
BUKJIAIa€, TIUOOKO Ta BCEOIYHO PO3KPUBAE 3MICT TEOPETUYHUX
3allUTaHb Ta TPAKTUYHUX 3aBJaHb, BUKOPUCTOBYIOUU IIPH I[HOMY
O00OB’SI3KOBY Ta JOAATKOBY JITEpaTypy, BIUIBHO IOCIYTrOBYETHCS
HAayKOBOIO TEPMIHOJIOTI€0, pO3B’A3y€ 3ajadi CTaHAapTHUM abo
OpPHUTiHAJIBHUM CHOCOOOM, HABOJAWUTH APTyMEHTH Ha MiATBEPIKCHHS
BJIACHHUX AYMOK, 3A1MCHIOE aHaji3 Ta pOOUTH BUCHOBKHU.

4 0am

O1iHOETBCST poOOTa CTYINEHTA, SKWW JIOCTaTHRO TIOBHO BOJIOJIE
HaBYAJILHUM MaTepiajioM, OOTpYHTOBaHO HOTO BHKJIA/a€, B OCHOBHOMY
PO3KpPHBAE 3MICT TEOPETUYHHMX 3allMTaHb Ta TPAKTUYHHUX 3aBIaHb,
BUKOPHUCTOBYIOYH TMpPHU IIbOMY OOOB’S3KOBY JiTepaTypy, pO3B’SI3ye
3aJadyl  CTaHJApTHUM  CHOCOOOM,  TIOCIYrOBYETHCSI ~ HAYKOBOIO
TEPMIHOJIOTI€I0. AJie TIpU BUCBITJICHHI ACSKUX NUTaHb HE BHCTayae
JIOCTaTHROT TIUOWMHHM Ta apryMeHTallil, JOMyCKAIOThCS TMPH I[HOMY
OKpeMi HeICTOTHI HETOYHOCTI Ta HE3HAYHI TOMUJIKH.

3 0aan

OuiHtoeTbcsl poOOTa CTyJAEHTa, SIKUM BIATBOPIOE 3HAYHY YACTHHY
HaBYaJbHOTO MaTepiayly, BHUCBITIIOE HOro OCHOBHHMM 3MICT, BHSBIISE
€JIEMEHTapHI 3HAaHHS OKPEMHUX II0JIOKEHb, 3alUCYyE OCHOBHI (HOpMYIH,
piBHsIHHS, 3akoHM. He 3maTHuil 10 TIMOOKOTrO, BCEOIYHOTO aHamizy,
OOIpYHTYBaHHS Ta apryMeHTalii, He KOPHUCTYETbCSI HEOOX1IHOIO
JITEpaTyporo, JOMYCKa€e ICTOTHI HETOYHOCTI T TOMMUJIKH.

2 0aJm

OmiHOETBCST pOOOTA CTYyAEHTA, SKUA HE BOJOJIE HaBYAIbHUM
MaTepiajioM y JOCTaTHbOMY 00cs3i, mpoTe (parMeHTapHO, MOBEPXOBO
(6e3 aprymMmeHraiii Ta OOIDYHTYBaHHS) BHUKJIAIA€ OKpPEMi MHUTaHHS
HaBYaJIbHOI JAMCLUIUIIHU, HE PO3KPHBAE 3MICT TEOPETHMYHHX IMUTAHB 1
NpaKTHYHHUX 33aBJaHb.

1 6an

OmiHtoeTscsi po0OOTAa CTYACHTA, SKUH HE B 3MO31 BUKIACTH 3MICT
OUTBIIOCTI MUTAaHb TEMH Ta KypCY, BOJIOJIi€ HABYAJILHUM MaTepiajoM Ha
piBHI pO3Mi3HABaHHS SBHUIL, JOMYCKAa€ iICTOTHI MOMUJIKH, BIANOBiIa€ Ha
3alUTaHHs, 10 MOTPEOYIOTh OJTHOCIIBHOI BiIIOBIII.

0 0aaiB

OmuiHloeTbCs poOOTa CTYHAEHTa, SKUM HEe BOJIOJIE HAaBYAIbHUM
MaTepiajJoM Ta HE B 3MO31 MOro BUCBITINTH, HE PO3YMIE 3MICTY
TEOPETUYHUX MUTAHb TA IPAKTUYHUX 3aB/IAHb.

Kpumepii oyinosanns camocmiinoi pobomu

Bun MakcumajbHA KIJBLKIiCTEL 0aJ1iB

ceMiHapy

KoHncmekt TCOPCTUYHHUX IIOJIOKCHL 3 HpOGJIeMaTI/IKI/I

5




BHKOHaHHS KOMIUIEKCIB BNipas | 5
Pedepar | b)
| Tpesentauis | 5

Kpurepismu ouinioBanus po0oTH 3 npobieMaTHKH CeMiHApy € 3[aTHICTE CTYAEHTA PO3KPHTH
3MICT 3alpoNoOHOBaHoro Marepiany. OuiHIOBaHHS peghepanty 3IHCHIOETBCS 32 TAKMMH KPUTEPiAMH:
CaMOCTIHHICTE Ta OPUIIHATHLHICTB NOCTIMAEHHA, BMKOHAHHS IIOCTABJIEHHX AaBTOPOM 3aBjlaHs,
3JATHICTH 3/IICHIOBATH Yy3aralbHEHHS Ha OCHOBl ONpallOBaHHA TEOPETHUHOIO Marepiany Ta
Bi/ICYTHICTL MOMMIOK NpH OQOpMIEHHI LUHMTYBaHHA W mocHiaHe Ha jkepena. Kputepismu
OUIHIOBAERA npesexmayil € 11 BIAMOBIAHICTH 3MICTY JOMOBIAI CTYJACHTA 3a Marepianamu
AOCTIDKEHHA Ta OPUTIHATEHICTH Bi3yanbHOTO MPE/CTABNEHHS.

Kpumepit oyiniosanns modyabnol kormponsnoi pobomu

[poMidKHHE KOHTPOIEL 3 O3HAMEHOTO KYPCY MPOBOAMTHCH Y BHIJIAAI TECTOBOT MOAYIBHOT
KOHTponbHOT poboTw, ska nepenbauae 40 TecTOBMX 3aBiaHb 3 YOTHPMA BapiaHTaMH BLATIOBIIEH,
0HAa 3 AKHXE NpPaBHIBHOK. 3arajpHa OLiHKAa 3a MOAYJILHY KOHTPOIBHY pobOTY € cepeaHim
apHPMETHYHHM ONIHOK 32 KOXHE pO3B's3aHe TectoBe nuTaHHA. OUIHIOBAHHA MOJYJILHOT
KOHTPONBHOT poBOTH 3AiHCHIOETBCH 3a wKato Big «0» g0 «30». MiniMansHa Meka CKIagaHHs
KOHTPONIBHOT poBoTH — 16 Oanis. Kputepiamu OUiHIOBAHHS €: MPaBHILHICTS 1 MOBHOTA BIANOBIAL.

Kpumepii oyiniosanHa nio wac nidcymxo6020 Konmponio
[MizcymMKoBa OUIHKa BUCTABIACTECA 3 Pe3yNIbTATAMH MOTOYHOrO T4 NIPOMDKHOIO KOHTPOIIO,

Buknanay 1.B. Co%;a
(niawmuc) {/ )
3areepKeHO Ha 3acitanni Kadeapy auri csma'gqﬁnouori'f Ta CBITOBOI JIiTepaTypH

nporokon Ne 5 sig «20» rpyana 2022 p,
3asinysau kadgeapn

I'. O. Oneiinikona
(riongc) (15)



